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A méhész-egyleti rendes tágsági dij 2 frt, 
köri tagsági dij 1 frt. 

A tagsági dijak a Méhész-egylet pénztár
noka Gebhardt Döméhez küldendők Kolozsvárt. 

Egyleti tagok, a 2 frt rendes, 
illetőleg 1 frt köri tagsági díjért ugy az 

„Erdélyi Gazdá"-t, 
mint a „Méhészeti KBzlöny"-t díjtalanul 

kapják. 

III-ik évfolyam. 1888. deczember 15. 24. szám. 

Méhésztársainkhoz. 
A pálya hosszú utján ismét egy nyugponthoz ér

tünk, melyen beszámol a munkás az elvégzettekkel s 
számba veszi a még végzendőket. 

Midőn számot adunk Önöknek, mint megbízóink
nak, hogy mennyiben feleltünk meg a reánk bizott fel
adatnak s mennyiben váltottuk be igéretünket: nyu
godtan utalunk egyletünk közlönye, a „ M é h é s z e t i 
K ö z l ö n y " ez évi folyamára, mely ép oly hü tükre a 
méhészeti mozgalmaknak, egyleti életnek, mint a mily 
lelkiösmeretes gyűjteménye az ismeretterjesztő, szelle
mi termékeknek. 

Az igazságos biráló meggyőződhetik, hogy a ne
mes czél szolgálatában folyton követtük a jelszót, mely 
munkára hivott 

Ha szabad hivatkoznunk az eddig elért ered
ményre, melyet fáradságunk koronájaként tekintünk : 
az érdemből kijut az arányos osztályrész mindazoknak 
a tagtársaknak, kik törekvésünkben támogattak. És 
mert napról-napra tapasztaljuk, hogy nemcsak tagtár
saink száma van növekedőben,hanem a v a l ó d i mun
k á s o k közül is többen és többen lépnek ügyünk szol
gálatába : reméljük, hisszük, hogy szakközlönyünk is, 
abban az arányban, a szellemi vagyonnak gazdagabb 
tárháza leend. 

A méhész-egyleti tagok jövőre is i n g y e n f o g 
j á k k a p n i az „ E r d é l y i g a z d a " c z i m ü j e l e s 
g a z d a s á g i s z a k l a p o t . 

A m . - e g y l e t i r e n d e s t a g s á g i d i j e g é s z 
é v r e 2 f o r i n t ; k ö r i t a g s á g i d i j 1 f o r i n t . 

Ha valamely községből e g y s z e r r e és e g y ü t 
t e s e n 10 tag jelentkezik s egyszersmiut a t a g s á g i , 
d i j á t i s b e k ü l d i , mint k ö r i t a g o k , egy forint 
évi tagsági díjért ugy a „M. közlönyt", mint az „Er
délyi gazdát" kapni fogják. 

E rendkívüli kedvezményen kivül részt vesznek 
a köri tagok is, az alapszabályok értelmében évenként 
tartandó egyleti k i s o r s o l á s o k b a n ; igényt tart
hatnak, kedvezményes árban, az e g y l e t i m é z ter
méshez, a mennyiben s a j á t s z ü k s é g l e t ö k r e 
igénylik és elnökségünk a méhészeti kellékek, különö
sen k a p t á r a k beszerzését d i j t a l á n u l közvetíti. 

Előfizetés külön az „ E r d é l y i G a z d á r a " , 
vagy külön a „ M é h é s z e t i K ö z l ö n y r e " nem fo
gadtatik e l s a „ M é h é s z e t i K ö z l ö n y " kizárólag 
csak a rendes és .köri tagoknak küldetik meg (az „Er
délyi Gazdával" együtt.) 

Egy forint évi köri tagsági dij kedvezményben 
részesittetnek: tanítók, körjegyzők, községi elöl
járók, községek és községi oskolák, a mennyi
ben ezek a tagságra való beiratkozás alkalmával 
a tagsági dijat is beküldik. 

A tagsági dij Gebhanít Döme, egyleti pénztár
nokhoz küldendő, Kolozsvárt. 

A szerkesztő bizottság. 

Minő keretet használjunk a költő-térben? 
Most, a zordonabb téli napok beálltával, hogy minden 

külső munka szünetel, sok gazdának van terhére, az az egy
hangú tétlenség, a kandalló melletti unalmas gurnyasztásj 
és ezt a jó, a munkaszerető gazda nem is teszi. Különösen 
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nem teazipedig a lelkes m é h e s g ; a z 4 ^ kfehábá> méhecs
kéinek téli nyugalmát nem is zavarja: mégis foglalkozik 
kedvenea kis munkásaival, eiméletrleg ; ép ugy, romtr gyaköf* 
la t i l ag . . . O l v a s g a t j e l e s sz a k m ( i v e k e t s az ezek-
P l merített tudományokat ér tékes í tve : a JÖTŐ tavaszra 
szükséges k a p t á r a k k é s z í t é s é v e l f o g l a l k o z i k , 
melyek után kettős haszna is van. Munkálkodva nem erezi 
a tél kellemetlen unalmait s amellett még a munkadíj is, 
mint kész nyereség, szintén megmarad a házi szükséglet 
fedezésére. 

Hogy pedig munkánk hiába való ne legyen : először is 
c z é 1 s z e r ű m i n t a - k a p t á r r ó l g o n d o s k o d j u n k , 
amely után — önként érthető — minden bizonnyal pontos, 

hibátlan méretű méhlakokat készíthetünk. 
Ilyen, a czélnak teljesen megfelelő minta-kaptárak 

beszerezhetők a „délmagyarorszgi méhész-egyletnél" B u-
z i á s o n , valamint az „erdélyi méhész-egyletnél" K o l o z s 
v á r t . Azért ajánlom, illetve említem csakis e két forrást: 
mivel mindkét helyen az országban már eddig leginkább 
elterjedt s közkedveltségnek örvendő, úgynevezett „ á l l ó 
k a p t á r a k " készülnek. Ezúttal kizárólag álló kaptárak, 
vagy jobban mondva, azok kereteinek mineműségéről szán-
dékszom egyetmást elmondani. 

Ugy a délmagyarországi, miként az erdélyi olcsó kap
tár besztása teljesen egyenlő, az az három keretsorral ellá
tott, Berlepsch-féle s mindkettőnek keretei is az országban 
hivatalosan megállapított, közakaratulag elfogadott méret 
szerinti, 18 -5 c z e n t i m é t e r magasságúak. A külömbség, 
ami mégis az itt emiitett két kaptár között van, csak az, 
hogy a délmagyarországi finomabb kivitelű lóvén: csinosság 
tekintetében a magasabb igényeket is kielégíti, azonban 
nehezebb házilag utánkósziteni; meg ára is épen háromszor 
akkora, mint a kolozsvári könnyen utánkószithető „ B o d o r 
f é l e ugynevozett „ o l c s ó " kaptárnak, mely a kir törvény
széki fogház iparüzletében fegyenczek által készíttetik. Te
hát mint emlitém, mintául bármelyiket bátran vehetjük, 
mert a nehezebben utánkészithetőt is emberek készítik és 
távolról sem áll az, hogy azt ügyes kezű műkedvelő elké
szíteni ne tudná. 

Áttérve a ke re tekre : nem mulaszthatom el méhész
társaim becses figyelmöket felhivni a dupla, a 37 c z e n t i 
m é t e r magas keretekre, melyeket kaptáraink költőterébe 
használva: mindenkit meggyőznek arról, hogy ezen keretek 
a figyelmet valóban meg is érdemlik. 

Tudjuk ugyanis, hogy a méh, ha munkaközben — 
lépépités alkalmával — valami akadályra bukkan: akkor a 
megkezdett épitést vagy épen nem, vagy csakis igen hanya
gul, kedvetlenül szokta tovább folytatni. Ott tehát, hol a 
méh a felülről lefelé húzódó épités alkalmával nem gátolta-
tik, aránylag sokkal gyorsabban halad, mint ott, hol épités 
közben holmi akadályok, jelesül keresztfa, vagy más tárgy 
által a munka egyfolytában megszakadás állhat be. Álló 
kaptárainknál a költő űrben leginkább a 18-5 cm. magas 
keretek vannak alkalmazva, ugy, hogy két, egymásfellett 

§Sggö keretsör s özek között ' / ^cmnyi üres tér van a m é 
hek köziekedésérB ffeatartva. Benépesítéskor a kaptárba 
költöztetett raj ösztönszerűleg a felső keretekre vonul, ott 
kezdi meg a munkás méh a lép.épitést, ô tt az anyaméh a 
petézóst. A mikor aztán a felső kereésor kiépítve le t t : 
a munkásméh nem nagyon öli magát azzal, hogy ezután 
meg az alsó keretsoron folytassa tovább az épitést. Inkább 
többet fárad, magasabbra czipeli terhét —- mézet virágport 
— mint a felső keretekről, — hol természetesen a királyné 
is trónol — egyszerűen leköltözne. 

S mi ennek az oka? Nem egyéb, csak az, hogy a méh 
a felső keret beépítésekor akadályt, a keret alsó lapját, 
ezután meg az üres tér t és ismét az alsó keret felső lapját 
találva^ kedvét veszti, makacs lesz smikor l e g j o b b a n 
k e l l e n e és l e g j o b b a n l e h e t n e dolgozni, ép akkor 
pihen. Érthető, hogy nincs tisztába az i r án t : mitévő 
legyen a keresztfával, mely útjában van? befoglalja-e 
az építménybe a keret léczet? beépitse-e az üres té rséget? 
szóval azon töri fejét, h o g y a n k ö t h e t n é e l é b ö s s z e 
az eredetileg majdnem külön álló felső keretet az alsóval? 
mert szerinte, nem lehet a lépet megszakítani, nem lehet 
azon keresztutat hagyni ; szóval el kell ösmernünk, misze
rint n e m e g y k ö n n y e n tér el ama vele született szabály
tól, hogy a megkezdett lépet m e g s z a k í t á s n é l k ü l tel
jesen leépítse. 

Ezen kellemetlenségből gyakran kijut bőven az én 
osztályrészein is, mivel több méhest kezelve: sok helyütt 
fogadnak azzal, hogy a raj az alsó keretekbe nem dolgozik. 
Mit csináltam ? Leraktam a már kiépített s fiasitás és méz
zel telt kereteket az alsó sorba s ezek fölé viszont üres, 
illetve lépkezdettel ellátott kereteket aggattam. Ismétel
ten történt vizsgálataim alkalmával aztán sajnosán kellett 
ugyancsak arról meggyőződnöm, hogy a méhek ezúttal is a 
felső keretsorban működnek, az onnan leakgatott fiasitást 
elhagyták, elhanyagolták, minek folytán ez áthült, tönkre 
ment. Legjobban bántott, hogy nálam ilyesmi nem fordul 
elő soha ós siettem is az illetőket szemmel láthatólag meg
győzni, miszerint hasonló kalamitás egyáltalában nem for
dul elő ott, hol a költő-űrben 2—3 dupla, 37 cm. magas 
keret is van beosztva az apró keretek között, mert ezen 
dupla keretek a hermetice két részre szakított tér t kitű
nően összekötik, áthidalják. 

Kifogásolják az ily dupla kereteknél : hogy azokat 
nagyságoknál fogva a méztórbe használni nem lehet. Hát 
az teljesen igaz, de ha higgadtan átgondoljuk, hogy 
ez a kis hátrány a sok előnnyel szemben mily elenyésző 
csekélység, akkor lehetetlen a dupla keretek felett kímélet
lenül pálczát törni. 

Ne feledjük első sorban is, hogy nem kizárólag ilyen 
keretekkel kell a költő-ürt megtölteni, mert 14 kis keret 
közé három nagy keret igen elégséges arra , hogy 
az alsó és felső keretsor közötti közlekedés teljesen szabad 
legyen; már pedig, hogy épen ezen két, vagy három nagy 

, kerete t kellene múlhatatlanul a móztérbe akasztani, — 
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olyan nincs ! De meg a ezé! nem is a z : hogy azt a pár nagy 
kerete t a költő térből eltávolítsuk, mert ezek nemcsak nyá
ron, hanem télen is nagy szerepet játszani vannak hivatva, 
a törzsek fejlődését, szorgalmát, be és áttelelését illetőleg. 

Nyáron, tehát a főmézhordás idejében, igen nagy szol
gálatot tesz az egész keret az által, hogy •— mint fentebb 
is emlitém — a méh építményét megszakítás nélkül folytat
hatja s a hosszú lép a közlekedést igen megkönnyíti, de 
meg az anyaméh bő peternkását is igeii elősegíti a hosszú 
lép, mivel a műtétet ezen akadálytalanul végezheti. Mert 
ha 'már az áll, hogy a munkásméb nem örömest jön a felső 
keretsorrul az alsóra: annál inkább áll az az anyaméhnél; 
nagy keretiépen azonban, mintegy öntudatlanul, petézik fent 
és lent egyaránt, aminek természetes következménye aztán, 
hogy a törzs népessége korlátlanul, idővesztegetés nélkül, 
rohamosan szaporodik, minden bizonnyal gyorsabban, mint
ha — miként ezt a méhek rendesen tenni szokták — csakis 
a nagyobb hőség beáltával vonulna le az alsó keretekre . 
Bátran nevezhetjük az ily hosszú lépet a munkások v e z é r 
f o n a l á n a k , mert ez által nyílik meg azon ut, melyen Ők 
dolgozni le és fel egyaránt juthatnak. 

De ha már a nagy keret nyárban sem nélkülözhető, 
kétszeresen szükséges az méheinknek télen, sőt ekkor az 
a méhcsaládnak a szó szoros értelmében őrangyala, élet
mentője. 

Sokszor merült fel panasz, hogy a keretes kaptár nem 
jó telelő s hogy ebben á méhek a méz nagy részének hátra
hagyásával elhalnak. Pedig e kaptárokra, mért eme gyanú
sítás teljesen alaptalan. Szabálszerüen betelelt törzsek csak 
oly jól erezik magokat, csak oly jól telelnek keretes kap
tárban, mint a stabil kupkasban; pzonban a sikeres kitelelés 
egyik fő rugója a nagy keret. Figyelmes méhészek már is 
erezik a nagy keretek hiányát s ugy segítenek magokon ; 
hogy beteleléskor az alsó és felső kis kereteket zsineggel 
összekötözik, majd meg az alsó és felső keretsor közötti 
hézagot lépdarabokkal töltik ki s ez által a téli veszteség 
tetemesen csökken. Kérdem m á r m o s t : ha nem-é a nagy 
keretet parodizálják Öntudatlanul a zsineg és lépdarabok
kal bíbelődik ? s hogy nem könnyebb, nem tisztább, nem 
természetesebb-é a dolog akkor, ha a babra munka mellő
zésével, pár darab egész keret felett rendelkezünk s i l y e 
n e k e t i s alkalmazunk beteleléskor a költő-ürbe? Külöm-
ben vizsgáljuk a dolgot kissé közelebbről. 

A méhcsalád, azon naptól fogva, amelytől a kijárás 
lehetetlenné vált, tehát a zordonabb télies napok beáltával 
lent, a röplyuk közelében, vagy mondjuk a legalsó kere t 
soron alulról fölfelé kezdi a téli készlet fogyasztását, még 
pedig ezt csupán előrelátásból, azért végzi így, hogy a még 
nem tulszigoru hideg miatt lent sem fáznak meg s hogy 
későbben, a keményebb napokon; már fentebb, biztosabb 
helyen legyenek, hol a kifejtett meleg öszpontosul. Mármost 
ha kizárólag apró keretekkel van a család betelelve, szám
talanszor megtörténik, hogy a legalsó keretekben levő éle^ 
lem elfogy tával a t ö r z s é h e n h a l ; éhen hal daczára an

nak, hogy felette —: a felső keretekben — még nagymeny-
nyiségu méz van. Ennek azonban nem a Dzierzon-kaptár, 
hanem csak is az apró keret a szülő oka. Kiürült 
az alsó raktár s mivel a nép ezentúl már fát s azontúl üres 
hézagot észlei, azt hiszi, hogy a téli élelemnek vége. Hűvös 
idő lévén, nem bontja meg a család a meleg csomót, nem 
kutat s ennek természetes következménye a pusztulás. 

Van rá eset, hogy ezen szomorú állapot nem követ
kezik be, ha tudniillik a tél felette enyhe, amikor a méh is 
bátran kutathat a kaptárban és reá akad, felvonul a fc'ső 
emeleti mézraktárhoz, de erre az, ki mohéit szereti, :>.e 
számítson soha, sőt inkább mindég ugy telelje be azokat, 
mintha szibériai hideget várna, mert csakis így biztosította 
méheit és önmagát a kellemetlenség, a kár ellen. 

Dupla rámákkal betelelt törzsek, ha külömben ele
gendő téli készlettel rendelkeznek, nem pusztulnak el éhen, 
mivel élelem után akadály nélkül juthatnak fel egész a fedő 
deszkáig s nem kénytelenek sem a meleget tartó tömeget 
oda hagyni, sem pedig holmi rajok nézve természetellenes 
akadályokon keresztül vergődni. 

Azon méhész urak tehát, kik a kaptárakat önmagok 
készítik: csakis saját érdekökben járnak el, ha a költőür 
részére néhány 37 cm. nagyságú kere te t is készítenek. 

Szeressük méheinket, tegyünk eleget kívánalmaik
nak, mer t a tapasztalás arra taní t : hogy csakis ez esetben 
kívánhatjuk azt, hogy velünk szemben a méhek is háláda
tosak legyenek. — Károlyi Gyula. 

A mézszegény méhcsaládok kitelelése. 
Az újkori méhészet halhatatlan nagy mestere: báró 

Berlepsch szerint a méh nem jeges medve, hanem napma
dár, melynek téli táplálkozásra — eltérve a rovarok leg
többjének természetétől — szintén szüksége van. És ha e 
létfentartásához szükséges táplálékot csak 24 óráig is nél
külözi a méh: menten az éhhalálnak esik áldozatul. Hogy a 
természet eme legszorgalmasabb állatkájának — mintegy 
megjutalmazásakép fáradhatatlan szorgalmának — a virá
gok édes nektára, a méz rendeltetet t táplálékul, még a nem 
méhész ember előtt is tudvalevő dolog. 

Hogy ez a nektár, mely nekik téli szükségletük is, 
bármily mennyiségben összegyűjtessék, ahoz a munkásság 
e példányképeinél a szorgalom nem hiányzik, úgyannyira, 
hogy az ők nyári fiasitásuk és táplálkozásukon felül ós téli 
szükségletükön tul, ínég nekünk is jókora felesleget képe
sek juttatni , azon kevés gondozásért, mit értök olykor-oly
kor teszünk. 

Igen, de bármily utánozhatatlan az ők szorgalmuk, 
munkásságuk: mégis, vaunak évek, midőn ez utánozhatlan 
szorgalmát kis munkásainknak siker nem koronázza, mert 
hiányzott ahhoz a másik tényező: a méz fejlődésére kedve
ző időjárás. 

Most, midőn odajutottak kis zsongó állatkáink, hogy 
kora reggeltől estig tartó szorgalmuktól a természet zárta 
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el őket, látjuk, hogy az elmúlt nyáron a kellő mézelésnek 
«gyik fő faktora, az alkalmas időjárás bizony annyira hiány
zott legtöbb helyt az erdélyi részekben, hogy igen sok méh
családnak téli készletét sem látjuk kellő mennyiségben 
meglenni. 

Pedig a tél máris teljes ridegségével köszöntvén be, 
ha ilyen arányban tartja végig: igenis ügyelni kell a 
mézszegény családokra, mert a méhcsalád téli fészkében 
is 18—20 R. fok meleget igényelvén, hogy ezt a meleget 
eléállithassa, ahoz táplálékra van szüksége és pedig mentül 
hidegebb a légkör, annál több táplálékra. Ezt a természetes 
igazságot az egyszerű falusi ember is tudja, mert tapasz
talja, hogy ha éhes, a gyengébb hidegtől is fázik, mig tele 
gyomorral a nagyobb hideget is kiállja. 

Mintegy ösztönszerűleg érzik ezt falusi méhészgaz
dáink, mert késő őszön te t t utazásaim közepett hol egyik, 
hol másik atyafi kérdezősködvén mézkészlet után, a folyó, 
big méznek időnkénti etetésével vélik kiteleltethetni méh
családjaikat. 

A mily haszontalan, épen oly veszélyes a méneknek 
télen történő ilyes etetése a folyó, hig mézből. Arany regula 
lévén az, hogy télire méhcsaládjainkat tiszta födött mézzel 
lássuk el, mert különben vérhas betegséget kapnak, mit a 
közönséges méhészek mételynek neveznek; ha ezen vérhas 
betegséget előidézni nem akarjuk: kerülnünk kell hig méz 
téli etetését Ez a vérhas betegség pedig, mit a fedetlenül 
álló s igy a lég bomlasztó hatásának ki tet t folyó méz idéz 
elő, annál inkább fogja a méhek végpusztulását előidézni, 
mentől inkább etetjük időnként télen vele méhcsalá-
dainkat. Tehát a kirepülés beálltától egész a a tavaszi kire-
pülésig, semmi szin alatt nem szabad méheinket folyó méz
zel etetni. Inkább ugy haljanak el szegények, sem hogy ily 
módon magunk okozzuk biztos halálukat. 

Hanem van egy más módja annak, hogy a mózszegény 
családok biztos elpusztulását megelőzzük, a mit ajánlhatok 
a móhésztársaknak annál inkább, mert saját tapasztalatom
ból is meggyőződtem sikeres alkalmazásáról; másrészt pe
dig nem képzelek okszerű és egyszersmint emberies érzésű 
méhészt, a ki akkor, a mikor azt megelőzheti, épen maga 
legyen okozója méhcsaládjai éhhalálának, egy kis utánjárás 
elmulasztásával. 

Az 1886. év nyarán, mint kezdő méhész, méheimnek 
derüre-borura rajzását én sem korlátoztam s igy lettek az 
utórajokból olyan családok is, melyek október havában egy 
j ó kilogram téli készlettel sem rendelkeztek. 

Én tehát a szalmakasok csúcsát szép kereken felvág
tam s egy meglehetős teriméjü űr t csinálva, oda egy ököl 
nagyságú kándisz-czukrot behelyeztem s a levágott csúcsot 
újból helyére illesztve, szépen letapasztottam, hogy ott a 
légjáratnak eleje vétessék. Az igy száraz pinczébe helyezett 
családokat a január végén bekövetkezett enyhe napokon 
vizsgálat alá vévén, felnyitottam egynek csúcsát, melyet 
ősszel kandisz-czukorral láttam el és azt tapasztaltam, hogy 
a méhek — épen hasonlólag, mint a juhok a sót — kinyalt 

üreg alakjában, nagyrészt elfogyasztották s a méhek a leg
egészségesebb állapotban vannak. Nem lévén erős, népes a 
család, mely a kandisznak nagyobb adagban való megújítá
sát igényelte volna — az ott volt kandisz-czukrot vissza
helyezve, a kast újból letapasztottam és a család april 11 -én 
történt kitevéseig a legpompásabban kitelelt. 

Az igaz, hogy a kándisszal nem a természet által ne
kik rendelt nektár t fogyasztják az ily módon telelő méh
családok, de az általuk fejlesztett hő folytán akkora lecsa
pódás mindig esik a kándiszra, a kasnak légmentesen elzárt 
csúcsában, hogy a méhek legalább az éhhalált kike-
rülendó'k, tudják tengetni éltüket a jobb napok beálltáig. 
A műkaptároknál erre alig szorul a méhész, mert azokba 
fedett kereteket akgathat be, ámbár a mózür fedő deszká
ján levő átjárón ezeknél is szükség esetén behelyezhetni a 
kándiszt. 

A tavaszi kirepülóssel a gyengébb családoknál is meg
kezdődvén a fiasitás ennek: pedig a méhek által méz, himpor 
és vizből készített tápnedv szükségeltetvén, hogy jobban fej • 
lődhessenek: ekkor már teljes szolgálatot a kándisz-czukor 
nem tehet, hanem akár mézzel — ekkor már lehet hig 
mézzel — akár mézpótszerrel kell ellátni minden családot, 
mely ősszel nem rendelkezett annyi készlettel, hogy a tava
szi szükséglet is fedezhető lett volna. 

„Szükség törvényt ront" s mert igen sok helyt a fel
vert első rajoknál sem láttam 5 — 6 evőkanálnyi mézkészle-
tet, ha az ennek pótlásául behelyezett 1 / i kilogramnyi kan
disz-czukorral megmenthetjük méheinket az éhhaláltól, ugy 
ne engedjük őket épen az óbhalásnak áldozatul esni. 

Dr . Á l b u Mózes . 

A méhek áthordják a petét egyik sejből 
a másikba. 

A „Méhészeti közlöny" valamelyik számában ál
líttatott, hogy a dolgozó méhek a petét tetszésük szerint 
átviszik egyik sejtből (czella) a másikba. Nagyon tisztelt 
méhészeti vándortanitónk sietett megczáfolni ezen tapasz
talat lehetőségét ; felületes vizsgálatnak tulajdonítván az 
egészet. 

Tapasztalatom alapján én is állítani bátorkodom, hogy 
a méhek csakugyan átviszik a petét egyik sejtből a másik
ba, ha szükségesnek látják. Tapasztalatom a következő. 

Ez év május elején egy erős törzsű kúpos kas méhet 
szállítottam F.-Sófalváról Korondra. Történetesen azon nap 
nagy meleg lévén, még estve is ; a lépek nagyon meglágyul
tak és mire Korondra értünk, összeszakadtak, dűltek. 

Nem volt más mit tennem, mint másnap reggel, kere
tekbe vágva, Bodor-féle kaptárba áthelyeztem az építményt. 
Sajnálatomra a szép, fiatal anya a lépek összedölésónek 
áldozata lett. Hanem vigasztalt az , hogy sok nép
pel, fiasitással és petével terhelt lépeket raktam át. Here 
még petéül sem volt. A lép-épitmény még befejezve nem 

© BCU Cluj



109 

volt. A lepek hegyei, élei petétől és hasítástól teljesen men
tek Az anyabölcsőknek még semmi nyoma. Az átvágásnál 
nagy vigyázattal voltam, hogy lehetőleg minden kis lépda-
rab rámába kerüljen, a herelépeket kivéve. Mivel a lép-
mennyiség igy sem volt sok a népességhez mérve, 4 keret 
üres lépet helyeztem be tartalék-lópeimből. 

Az átvágás után 3 nap múlva kiszedtem a kereteket , 
hogy a netaláni rendetlenségeket helyreigazítsam; de főkép, 
hogy meggyőződjek az anyanevelésről. Találtam anyaböl
csőt eleget, — de a mi nekem feltűnt, — legtöbbet a szé
leken és a bevégzetlen lépéleken, mint az a rendes rajzási 
állapotban levőknél szokott lenni, holott tudomásom szerint 
az átvágáskor éppen azon helyeken nem volt semmi Gon
dolkozóba ejtett, de mégis magyarázatját találtam sietsé
gemben és felületes vizsgálatomban. 

A betet t üres lépek közül 2 keretet az ablak szom
szédságában, 2-t a fiasitásos lépek közé helyeztem. Az 
ablak melletti felső keret szegletjóben egy darab fiasitásos 
lépet én helyeztem, azért nem tünt fel az első tekintetre 
Kerestem a két közbe te t t üres lópü keretet , de olyat, a 
mely fiasitástól ment legyen, az alsó ablak mellettin kivül 
e g y e t s e m t a l á l t a m . Alig tudtam megösmerni, melyek 
az általam betet t üres lépü keretek és melyek az eredeti 
fiasitásos és petés keretek ? Volt majdnem mindeniken anya
bölcső és dolgozó fiasitás, közbe közbe üres czellák, melyek
ből a fiatal méhek vagy kibújtak, vagy megsérülve kido
battak. Az üresen betet t lépeken szintoly szép anyabölcsők, 
mint saját építményükön kellő táplálékkal és kis kuka-
czokkal. 

Nem kerülte ki figyelmemet az a körülmény sem, hogy 
az áthelyezés után csak is bebábozott móheket láttam a sérü
lés miatt kihordva és a kaptár fenekére lehányva, pedig 
romlott meg elég sejt olyan is, a melyben kukacz vagy pete 
volt; sőt elég kukaczot láttam a méz lefolyása miatt félig 
kifordulva a sejtből. 

Az üres lépek fennebbi módoni megnépesitéséből ki
folyólag kételkedni kezdettem azon feltevésben, hogy a 
dolgozó méhek valamely czella két petéje közül az egyiket 
ugy távolítanák el, hogy csemegéül felfalják. 

Hogy anyabölcsőket találtam azon lép széleken, me
lyeken a keretbevágáskor nem volt semmi, még nem győ
zött meg a méhek átrakási képeségükről, de hogy a hoz
zájuk adott, teljesen üres lépü kereteken is harmadnapra 
fiasitást és kukaczos anyabölcsőt találtam, meggyőződtem, 
hogy az üres sejtekbe a méhek hordtak petéket . 

Csik i János. 

A mi esteijeink. 
Most, a midőn az egész világ vigalmakra, időtöltések

re készülődik —- s már-már sokan meg is kezdték mula
tozásaikat' szórakozásaikat, — hogyan maradhatnánk tótle

nül mi, kik az áldott természetnek, egyebek közt egy olyan 
ügyével is bíbelődünk, a mely annyi széppel, hasznossal, 
sziv ós lélek nemesitő és képző erővel bir. — Mi az igazi 
p é l d á n y s z e r ű e n m u n k á l k o d ó n é p védői, ápolói, 
azok mintaszerű életének ismertetői, tétlen maradjunk-e?! 
Oh nem! hisz zászlónkra e szót írók : e lőre! Hogy azonban 
mennyire haladhadtunk s valóban haladtunk 8 rövid év le
forgása alatt, azt figyelő társaink tudják. Hanem hát mi is 
tudjuk és érezzük s éppen azért újrázzuk minden téli saison 
kezdetén azon ténykedéseinket, a melyekkel meggyőződé
seink szeriut czélunkat igazában elérni gondoljuk. 

Bérezés hazarészünk méhészetének Kolozsvár* köz
pontban lakó ügyvivői, a rendelkezésünkre álló minden esz
közzel oda törekszünk, hogy egyleti területünk — méhészet 
iránt érzékkel, kedvvel biró egyéniségei javára, a méhészet 
áldásos voltát a maga megérdemlett módja szerint miveljük 
ós terjesszük. 

E czélból alakítottuk (1880. decz. 26."> Egyesületün
ket ; szerveztük ennek meleg szárnyai alatt nyári és téli 
nyilvános ténykedéseinket ügyfeleink, érdeklődő közönsé
günk s úgyszintén a magunk mulatságára, hasznára, boldo-
gitására. A múltból merítve a biztatást, ez utóbbiak egyikét 
indítottuk be nov. 10-én e tólszakra is, hogy a már annyi
szor ismételt tételeket kiforgatva, beforgatva, megbővitve, 
összébbvonva, az estólyeinkre sereglettek elébe tárjuk, meg
beszélés, tisztázás, oknlás, szóval nagy érdekű időtöltés te
kintetéből. 

Valóban elmondhatjuk, hogy helyesebb elnevezést alig 
lehetett volna adni összejöveteleinknek az „ e s t é l y"-né l ; 
mert i t t olvashatni le igazán az arczokról azt a valódi eló-
gültséget, örömet, hogy ugy szóljunk, boldogságot, a melyet 
vajmi r i tka összejöveteleknél érezhet az illető. 

Igazi respublika; a hol tulajdonképpen még az estó-
lyek vezetőjét (elnökét) is alig vehetni észre; s a hol annyira 
igyekeznek a hivatottak, veteránok még egymást is lelke-
sitni, hogy alig juthat előadói asztalához az illető, az önként 
ajánlkozók sokasága miatt. 

E lapok november 15-iki számában, a légelső estély-
ről közlöttek bevezetésében az lett mondva, hogy aligba 
lesz érdekesebb, mint éppen az a csakugyan igen érdekes 
ós tanulságos nov. tizediki. 

Nem akartunk nagyot mondani — s még a se jutot t 
eszünkbe akkor, hogy ily kifejezésekkel elijeszthetjük ké
sőbb jövő értekezőinket, előadóinkat; de az akkor ugy tet
szett, hogy netovább. S ime 17-én jő*szintén Csiki folytató
lagos tanulmányával a p e t ó z é s ó s á l t a l á b a n a p e 
t e f e j l ő d é s r ő l tar tot t jeles értekezésével — mely sok 
tekintetben, még megelőző előadását is felülmulta. 

Nem szólunk bővebben róla, azon levén, hogy az, 
egész terjedelmében olvasóink kincsévé tótessék. 

A nov. 24-iki estélyen Albu József olvasott nagyér-
dekü értekezést. 

„Észrevételek méhcsaládainknak a rajzási évad alatti 
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kezeléséhez" — czimmel; mely szintén közöltefeni fog la
punkban. 

Decz. l é n Dr . Kőmives Gerö orvos, egyleti társunk 
tartott boncztanilag is illustrált előadást a méhek termé
szetrajzáról, a mely annyira tetszetős es tanulságos vélt, 
különösen a Csiki kollegánk által nov. 17-ón a petézés 
satbről elmondottakkal kapcsolatosan, hogy az teljességgel 
nem engedett elsőséget egyik előde értekezésének se. É r 
tekezése előzményében pedig oly kézzel foghatóan tüntet te 
föl a méhészetnek a papi és tanítói képezdékben való rend
szeres tanításának szükségességét, — hogy a mely intézeti 
előljáró még ilyen indokolásra sem hajlandó az ő főfo gond
jaira bizott jövendőbeli népboldogító papok ós tanítók figyel
mét e térre is irányitni, — aligha akad valaki, a ki muszáj 
nélkül, e megátalkodottságon lendíthessen. 

Igen kívánatos, hogy e már igen sokszor hangoztatott, 
— és valóban meg is érdemelt ügy legelső sorban az illető 
felügyelő tanhatóságok által figyelemre méltattassék. Per 
incidentem, — nagy elismeréssel kell e,helyen is adóznunk 
a székely-keresztúri, dévai, zilahi s tul a Királyhágón csak
nem mindannyi képezdei elöljáróságainknak, hogy a kor 
serkentő szavára ugy e, mint más ehhez hasonló tekintetek
ben is hallgatnak. (Értjük a kertészetet, gyümölcsészetet, 
szőlőszetet.) 

Ez igen élvezetes estélyt különböző helyeken termelt 
pörgetet t és lépes mézek összehasonlító izlelése rekesztette 
be. A többi közt legkitűnőbbnek nyilváníttatott az egylet 
házsongárdi pergetet t termel vénye. — aztán a Gebhardt 
hójai, ez évi s úgyszintén öt éves pergete t t méze, továbbá 
a többek között, kol.-monostori gazd. tanintézeté, a Choma 
Ödön utján, Gajzágó Antalé s igy tovább még többeké. 
Föltűnően kivált a többi közül, egy, a budapesti keresk 
múzeumból hozott üvegecske méz, mely a vizsgálatok foly • 
tán valódi czukorból készítettnek véleményeztetett . 

Decz. 8-ra már párjával állottak elő értekező társaink 
nagynál-nagyobb szabású dolgozatukkal Gebhardt és Csiki 
J . József személyében, de már terjedelménél fogva sem 
levén lehetséges, hogy mindkettő előadásában gyönyörköd
hessék a zsúfolásig megtelt tágas egyleti iroda hallgatósá
ga, csajk Gsiki olvasta föl azt a nagy gonddal összeállított 
ismertetést, melyet ő — Bodor szerkesztő barátunk megbí
zásából — a Neiszer uj kiadású német munkájában leirt 
„uj m é h é s z e t i e l m é l e t r ő l " dolgozott ki. Rajzzal 
illusztrálván könyvében Nziszer, az ő elméleti rendszerével 
kapcsolatos kaptárja méreteit , még azt az ügyes dolgot is 
megtette Csiki barátunk, hogy egy miniatűr Neiszer-kaptárt 
készített s azt szintén teljesen tájékoztató ismertetéssel 
k i sé r te ; s végül egyletünk méhészeti múzeumának ajándé
kozta. Egy eredetinek meghozatalával pedig •— szintén az 
egylet részére — e sorok irója bízatott meg. Az érdekes is
mertetést szintén hozni fogja lapunk. 

Ez estélyt választmányi ülés zárta be, melynek főbb 
mozzanatai: 

hogy az egyl közgyűlés január utolsó vasárnapján — 
27-én — fog megtartatni, mely határozat alapján, e helyen 
is kérjük vidéki köreink elnökségeit köri közgyűléseiknek 
megtartására és jelentéseiknek a titkárhoz s illetve köri 
társaink évdijainak központi pénztárunkba (Gebhardt Döme 
nyug. posta-távirdafőnök -— egyl. pénztáros) való beszol
gáltatására. 

Intézkedések tétet tek a közgyűlésre való mindenne
mű készülődések tekintetében. 
Pénztárnoki jelentés szerint évi bevétel 1006 frt 9 kr. 

kiadás 996 „ VI „ 
^Tus^9'7rtr97Ti\ 

Az első estély referadája alkalmával közölt tagokon 
kivül nagy szorgalommal látogatják még az előadásokat a 
kolozs-monostori kir. gazd. tanintézet derék növendékei, 
élükön Choma Ödön méh. egyleti képviselőjükkel. Névsze-
rint Ruisz Antal, Czirmos Bálint, Kerekes Dezső, Szántó 
Akos, Elekes István, Vájna Antall ifj Sándor Pál, Baczony 
Kálmán, Jancsó Pál, Diószegby Dezső, — továbbá Juchó 
János mérnök, Gajzágó Antal, Dr. Kőmives Gerő, Knöpfler 
Károly, Tamási János, Heinrich József, id. Csiki József, 
Dr. Csiki, stb. 

A mai (decz 15) estélyen pedig Gebhardt Döme fog 
érr tekezni : a m é h t a r t á s n a k a k ö z g a z d á s z a t i t é 
r e n v a l ó h a s z n á r ó l a) a méh a szőlőben, b) a méh a 
repczeföldön; c) a méhek és a virág; d) a méhek a világ 
mindénsógben és é) a méhek az ókorban, alpontok alatt, 
mely bizonnyal mindannyi eddig tartott derék dolgokkal 
kiállandja a versenyt. Kérjük vidéki társainkat is, hogy ha> 
sonló értekezéseik beküldésével estélyeinket megörvendez
tetni szíveskedjenek. 

Szentgyörgyi Lajos, 
egyl. főtitkár. 

Vidék. 
Méhésze t i tapasztalatok a je len évrő l . 

Firtos-Váralya, 1888 decb. 
A jelen év vidékünkön a méhészetre nézve közepes

nek mondható. — Mézes hete kevés volt és a mit a méhek 
az alatt gyűjtöttek, az is részben a tavaszi, páratlan végel
szegényedés helyrepótlására szolgált, részben az őszi szá
raz és meddő idők alatt fogyott aggasztó kevésre sok oly 
családban is, a mily családoknál — más évi viszonyok sze
rént — szeptember elején még azt hittük, hogy biztosan 
ki fognak telelni. — Vannak azonban jó közepes családaink 
is kúpos kasokban ugy, mint műkaptárakban Még eladásra 
is jutott volna több méhésznek, de nálunk felé a méh ós 
méz vevőre alig talál. —• Tartani sikerült inkább néhány 
családot eladhatni. 

A rajzás is, — habár ismerek oly helyeket is, a hol 
gazdag mennyiségben történt, — általában közepes ered
ményű volt. 
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Részletes tapasztalataimból, a mennyiben ez évben 
nagyobb figyelemmel kisértem a méhek munkálkodását, mint 
ezelőtt, ezeket jegyeztem meg. 

E g y májusi e l s ő r a j o m , ámbár nem volt sipos 
előraj és az anyakasban minden oly állapotban volt, a mint 
ilyenkor rendesen lenni szokott: k é t a n y á v a l v o n u l t 
k i. — Az egyik anyát a rajzás alkalmával az anyakas előtt 
a földön mászva találtam meg. Visszaaadtam ugyan a rajnak 
a befogás után, — a mely megszállott volt és ott mint uj 
lakában, nyugodtan viselte magát, — de nem fogadta el. 
A raj még is jó le t t ; tehát más anyja völt. — 

E g y á l a n y á s c s a l á d o m e l f o g a d t a a t e r 
m é k e t l e n a n y á t . Igaz, hogy elvesztett anyja is termé 
ketlen volt, a melyet — mint műraj — saját maga nevelt. 
Az anya elpusztulása után hiába adtam dolgozó petés lépet; 
az anyanevelós többé nem sikerült. — Ha kezdett is anya
ház építéshez, csak lerágta ismét, sőt elpusztította a készen 
beadott anyabölcsőt is, — ámbár tudom, hogy anyátlan 
volt. — Végre felfedeztem az álanyaságot. — Még csak 
kezdetén volt a család ezen állapotnak, mert csak egy ke
reten tudtam észlelni álanya-petét : többet is egy sejtben, 
sőt álezát is kettőt-hármat. Ezen kerete t kivettem és friss 
anyát adtam s negyed napra már biztos jelét láttam ezen 
elfogadott anyán a megtermókonyülésnek. — A család jó 
lett, annál jobb, mert anyátlansága idején sok mézet gyűj
tött és takarított meg. — 

I g e n r é g i l é p e n v é g r e j ó a n y a s e m fiasit. 
A legjobb liasitás idején, csaknem egy maroknyi bogárra 
fogyott két családon tapasztaltam ezt ezen évben. Mind
kettőt felbontottam; anya volt bennük, de petének és fiasi-
tásnak hire sem. — Uj kaptárba helyeztem, hol uj lépen . 
nagy szorgalommal fiasitottak. — Ezek egyikének (kúpos 
kasban) l é p e i k ö r a l a k b a n v o l t a k e g y m á s b a 
é p i t v e . Éppen ezen ritkaság okán tartot tam oly sokáig. 
A másik családról meg azt a sajátságos jelenséget tapasz
taltam, hogy bár anyával birt: megunt öreg lakából m é z-
k é s z l e t é t i s s a j á t m a g a k e z d t e v o l t i d e g e n 
c s a l á d b a h o r d o g a t n i . — Hogy ezen tapasztalatomban 
nem tévedtem, nem bizonyítgatom, de több próba után győ
ződtem meg arról, hogy ugy történt. 

Ö r e g a n y á s c s a l á d m ó h e i s o k k a l g o n o 
s z a b b a k , m i n t f i a t a l a n y á s c s a l á d é . — Nem egy- i 
szer hallottam méhésztől valamely méhcsaládjára vonatko
zólag ily megjegyzést: „Be gonosz: jó anyja van!" De ez 
nem mindig igaz. — Igen öreg anyás család az utálatossá
gig gonosz és türelmetlen. 

Bizonyos, hogy nemcsak alanya p e t é z i k d o l g o z ó 
s e j t b e h e r é t , hanem e l ö r e g e d e t t a n y a i s ; és, hogy 
némely család ily e l ö r e g e d e t t a n y j á t r a j z á s n ó l - ! 
k ü l i s u j j a l c s e r é l i f e l . i 

J ó ós r e n d e s l é p e t c s a k m é z i d é n y a l a t t 
é s a k k o r i s j ó m e l e g i d ő b e n k é p e s é p í t e n i a 
m é h Igen korán ós későn — bármennyi méze volna is — 

hiába kényszergetni hát lépépitósre Ezt is több esetben 
tapasztaltam. Csak azt említem fel, hogy ezen őszön egy 
— lópeitől megfosztott — méhcsaládom egyebet a mezőn 
aiár nem találván, tökvirág porából épített lépet, azaz : va
lami nyomorult léjdormát, melynek színe, szagja és lényege 
is csak tökvirágpor volt. 

A m á s o d r a j r e n d e s v i s z o n y o k k ö z t nem — 
mint némelyek mondják — 6—10 napra, hanem 9, 11, 13 
é s 15 n a p r a m e g y e l ; 10-ed napra soha; 12 és 14-ed 
napra r i tkán; 15-öd napon tul hiába várni. 

A r a j , k i v o n u l á s a e l ő t t n e m k e r e s v a g y 
n e m k e r e s t e t s z á l l ó h e l y e t , — a mit ugyancsak 
hisznek némelyek, — hanem a kivonulás után keresgéli, 
válogatja néha ágról-ágra, fáról fára. Éppen azt hiszem a 
végleges lakhelyül szolgáló oduválasztásra nézve is. — 

A házi szükségletre tartandó pergete t t vagy szűrt 
mézet a jegeczesedéstől megóvhatni, ha felfőzzük. De ily 
állapotban aztán sajátságos szagja miatt móli-ótetósre hasz
nálni nem tanácsos, mert a rabló méhek az ily családot igen 
ostromolnák. — 

Ugyancsak ezen évi tapasztalatom nyomán ajánlom 
főkép még elég gyakorlattal nem bíró méhésznek, hogy ne 
fusson neki minden megfontolás nélkül a sok mindenféle 
„újmódi" ós okszerűnek- tartott méhészeti módszereknek : 
a kaptárak egy vagy más czélból való cserélgetésének; arra 
törekedjen, hogy méheinek nyugalmat engedjen; hogy azok 
anyával és pedig fiatal, jó anyával bírjanak; ós hogy ne sok 
raja, hanem erős családjai legyenek ifjú léppel. — Eléged
jék meg egy családtól egy rajjal, ha ugyan rajoztatni és nem 
csak mézeltetni akar valamely családjával. — Tartson mű-
kaptárak mellett paraszt kasokat is. - Teleljen gazdagon, 
jó erős családokat, jó melegen és ha lehet, — különösen a 
kényesebb telelő műkaptárakat , — künn a szabadban. A 
Bodor-féle kaptárak az őszi tavaszi légváltozásoktól mente
sek ugyan, de a téli folytonos nagy hidegeknek ellenállani 

— elfedés nélkül — ezek sem képesek. 

A melegen való betelelóst illetőleg csakugyan nincs 
miért túlságosan óvatosoknak lenni. A mult hideg tél eléggé 
megtanított, hogyan kelljen a méhek betelelni. Ha teljesen 
légmentessé tesszük is körül a kaptárakat, nem baj, hisz 
ott van a röplyuk, — annak kell szelelőül szolgálnia. Er re 
azonban oly gond lenne fordítandó, mely szerint, a mellett, 
hogy a mig a földet hó fedi, napsugár hozzá ne férkezzék, 
tulenyhe idő alkalmával tágítani s nagy hideg alkalmával 
szűkíteni vagy éppen eltakarni kevés fáradtsággal lehessen 
ugy. hogy a méhek se háborgattassanak. — 

Kozma D imén . 

Vegyes közlemények 
— B r . Bánffy Dán ie l , elhunyt feledhetetlan elnö

künk felett emlékbeszéd fog tartatni a január havi közgyű
lésen, legközelebbről megtartott választmányi ülésünk egy
hangú megállapodása értelmében. 
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— A két m é h é s z - e g y l e t e g y e s ü l é s e . A délmagyar
országi méhész-egylet, a f. évi november 26-án tar tot t né
pies választmányi ülésen elhatározta, hogy a d é 1 m a g y a r-
o r s z á g i m é h é s z - e g y l e t e g y e s ü l n i f o g a z o r 
s z á g o s m é h é s z - e g y l e t t e l s az erre nézve kigolgozott 
terv felett a f. évi deczemb. 23 án tartandó közgyűlés ha-
tározand. A tervezet szerint, az egyesülés után „egyesült 
magyar országos és dólmagyarországi méhész-egylet lesz 
az egylet czime, A „Magyar méh", e kitőnően szerkesztett 
szakközlöny egyesül a „Méhészeti lapok"-kal s az egyesitett 
közlöny „Méhészeti lapok és magyar méh" ezimet kap . Az 
„Ungarisehe Biene" továbbra is Grand Miklós fogja szer
keszteni. Az egyesülés feltételei között van, hogy az egye
sült egylet egyik alelnöke és a választmány egy harmada a 
délmagyarországi méhészek által választandó. 

— Figye lmeztet jük m é h é s z t á r s a i n k a t , hogy a he
lyi fogház iparüzletében készitett kaptárakra januárban te
gyék meg megrendeléseiket, hogy az iparüzlet jó előre 
tájékozva legyen az előállítandó kaptárok mennyisége iránt. 
-Egyleti tagok részére az elnökség is elfogad megrendelést 
és teljesítheti minden díj nélkül, sőt arról is gondoskodik, 
hogy teljesen hibátlan kaptárokat kapjanak. A megrende
lések az érkezés soareudje szerint teljesíttetnek. 

Miniatűr Ne i szer -kaptárt készitett Dr Kőműves 
Gerő méhésztársunk s azt bemutat ta a decz. 8 iki méhész 
estélyen. A leirás alapján pontosan készült kaptár felett 
élénk eszmecsere fejlődött, minek folyamán a többség véle
ménye oda irányult, hogy e kaptárnak több, lényeges hát
ránya van az álló kaptárak felett. 

— D é g á n Á g o s t o n jeles méhésztársunktól képekkel 
illustrált érdekes közleményt vettünk. Lapunk jövő számá
ban fogjuk megkezdeni közreadását. 

— T o l a k o d ó naptár c s i n á l ó . Megjelent Budapes
ten a „Képes családi lapok" kiadásában „a magyar gazdák 
képes naptára ." Összeférczelte „egy okleveles gazda" (!) 
és prédáltatik darabonkint 80 krajczáron. Ez ellen semmi 
kifogásunk, mert nem feladatunk a gazdasági naptárak bi-
rálgatása. De nem mellőzhetjük hallgatással a már emiitett 
kiadónak azt a kvalifikálhatatlan eljárását, hogy az erdély-
rószi méhész-egylet választmányi tagjainak ajánlott posta
küldemény gyanánt megküldte naptárát , felszámítván a nap
tár árán kivül még 20 krajczár ajánlási dijt i s ; azért a fér-
czelményért, melyben a méhészetről egy árva szó sincs. Az 
élelmes vállalkozóra felhívjuk méhósztársaink figyelmét, de 
jó volna, ha a budapesti államrendőrség is szeimet vetne az 
ilyen üzelmekre. 

— A k o l o z s - a l a g u t i m é h e s . Említve volt lapunk
ban is az a szomorú eset, hogy a kolozs-alaguti (Kolozs-
Barakka) oskolának nagy gonddal és költséggel berendezett 
méhesében 1887 év telén, egy család kivételével, v a l a 
m e n n y i e l p u s z t u l t Tudósítónk akkor nem említette a 

méhek elpusztulását előidéző okokat; most azonban Ab e n d 
A n d r á s , jeles méhészünktől vett tudósításból megtudtuk, 
hogy a méhek m e g f u l l a d t a k , mert a méhes ottani 
felügyelője és kezelője a kaptárak röplyukait teljesen el
zárta. E sajnos eset alkalmával is figyelmeztetjük méhész
társainkat, a betelelósnél gondjuk legyen arra, hogy a mó -
hek megfelelő mennyiségű légtől elzárva ne legyenek s e 
tekintetben a már általunk is sokszor felemlített szabály 
szigorúan megtartassák. A szabadban telelt kasok gyakran 
megfigyelendők, ha vájjon hó, vagy egyéb nem zárja-e el a 
nyilast, melyen levegőt nyerhetnek a méhek ? 

— A „Méhészeti kalauz"-t , Á1 b u J ó z s e f n e k 
eme jeles dolgozatát ajánljuk a méhészet barátai figyelmé
be. Ara csak 30 kr, kapható HAracsik J. könyvkereskedé
sében Kolozsvárt és általa minden könyvárusnál. 

— A INeíszer k ö n y v é t ós rendszerét ösmertette a 
decz. 8-án tartott , r«dkivül népes méhósz-estélyünkön Csiki 
János József tagtársunk. Az érdekes könyvösmertetést, ter-
jedelmessége miatt csak lapunk jövő folyamában adhatjuk. 

Kérdések rovata . 
18. Deozember 11-ike óta tapasztalom, hogy nichcsaládnim 

közül egyik fel-tte nyughatatlan ; folytonos, moralyszerü /.ligásban 
van. Mi lehet o nyughatatlanság oka, és lehet-a a c:;alád bajain ez 
idő szerénf segitni? megjegyezvén, hogy nappal 8, éjjel (2° If. 
hideg van. 

Fele letek rovata . 
18. A méhe-aládok íiyuglintatlansága két okliól szárnmzha-

tik. Vagy az a boj, hogy a röplynk tolókaja igen előre tolatott s 
az áltf.l el van zárva az utja a szükséges szabad levegőnek, vagy 
pedig a méz korai megeznkrosodása miatt (a mi doczeniberben rit
kán szokott bekövetkezni) , a méhek szomjkorban szenvednek. Az 
előbbi bajon könnyű segitni az által, hogy a röplyuliat annyira 
:,iegnyitjnk, hogy egy méh a nyilason kiférjen. Ha a család ezután 
se lenne nyugodt : kétségtelen, hogy a szomjkor bántja ; ebben az 
eseiben már nehezebb a bajon segitni, mert várni ke)! mindaddig, 
mig a 0-on felüt 'egalább egy pár fokra emelkedik a In", s ekkor 
a legnagyobb óvatossággal Siebolz-félo palaczk segélyével meg kell 
itatni a méneket, különben haláluk bizonvos. — 

A szerkesz tő üzenete i . 
K. D. urnák F.-Váralya, aggodalom fölösleges v o l t ; mi meg 

vagyunk elégedve. Várjuk a többit is . — CS. J. urrak Korond. A :ér 
szűke miatt kénytelenek vagyunk megosztva adni. — H. L. urnák l'ras-
só. Levlében tudattuk már az okokat a miéi t félretettük. A kéziratot 
nem őrizzük meg; sajnáljuk, hogy nem teljesíthetjük kíváncsiságát. — 
K. M. urnák Szeged. A kaptárak megrendelését csak a tagok részére 
kö/.vetititlük. — Ezúttal lcivéte'escn kívánsága s/.eréuí, lesz. — 
R. B. urnák O.-Ivánfalva. A megrendelés teljesítve lesz. A boivat-
kozá-s kérdésében válaszát várjuk, addig a lap nem megy. — H. M. 
urnák Pozsony. A kérdezett ügyben a méhészeti felügyelőség- szol-
gáiand útbaigazítással. Mutatvány számot már kétszer Is küldtünk. 

Szerkesztésért felelős: B o d o r ZLiás!Z;lÓ„ 

Felügyelő bizot tság: Álbu József , F o d o r Oyula , Gebhardt D ö m e , S z e i i t g y o r g j i Lajos , W i e d e r József . 
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